The Formulaic Language of the Chinese Ballad
““Southeast Fly the Peacocks”

Hans H. FRANKEL

Introduction

Language and literature are two closely allied fields of study. But progress
in one has not always kept pace with developments in the other, and perfect
co-operation between the two is a dream of the future. One large area where
mutual enlightenment is still deficient, to the detriment of both disciplines, involves
the basic distinction between spoken and written language. Linguists have long
been aware of this fundamental dichotomy, but they have just barely begun to
explore the language of literature as a special kind of language. Students of
literature, on the other hand, are only now coming to grips with the essential
distinction between the oral and the written tradition in literature. “Oral trad—
ition” is a more precise term than the romantic notions of “folk literature,”
“popular literature,” and “traditional literature” that we have inherited from
Johann Gottfried Herder and other 18th-century theorists.

In China, pioneers such as Hu Shih #§i#% and Yang Yin-shen WEEEE have
noted the crucial role of oral transmission in many phases of China’s long literary
history.! In the West, Matija Murko, Milman Parry, Albert B. Lord, and others
have defined and described oral poetry as observed in the living tradition of epic
and ballad singing in 20th-century Yugoslavia.: From these observations and
studies, we know that oral poetry is poetry created and transmitted in oral per—
formances by unlettered singers. Many Western poems, including classics such
as the Iligd and the Odyssey, are now understood to be fairly faithful tran—
scriptions of oral performances. How do we recognize oral poetry in old texts?
One of the criteria, according to Parry, Lord, and others, is the preponderant use

of formulas and formulaic expressions (two terms to be defined shortly). If

L. BB, HFESCRRE , passim; REEER, PEUATEMUR Creprinted Taipei: fFEER » 1965), p. b.
2. See Albert B. Lord, T%e Singes of Tales (New York; Atheneum, 1965), and his article
“Oral Poetry” in Encyclopedia of Poetry and Poetics, ed. Alex Preminger (Princeton, N.J.,

1965), both with bibliographical references to other studies.
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these scholars are right, formulaic language must also be present in the oral
poetry of languages not treated by them, such as Chinese. In this essay I
propose to take as a test case the longest of the early Chinese ballads, “K’ung-
ch’ieh tung-nan fei” FLAEE FE I’ (“Southeast Fly the Peacocks”), which is believed
to have originated in an oral tradition.3

This anonymous ballad, also entitled “Chiac Chung-ch’ing ch’i” £ {5 (“Chiao
Chung-ch’ing’s: Wife”), is based, according to its prose preface, on a true event
that occurred during the Chien-an era (A. D. 196-220) at the end of the Later
Han dynasty. Anonymous ballads are notoriously hard to date. Those that
live in an oral tradition are continuously recreated, often with changes, in
successive performances. I do not know how reliable the preface is. (It does
not appear until more than three centuries after the alleged event, and I am
skeptical of many attempts to link works of fiction to actual happenings, though
there are ballads that deal in their own way with historical events.) But there
are other indications that the poem dates from about the third century of the
Christian era. It was first recorded, preceded by the preface, in the sixth-century
anthology Yii-t'ai hsin yung FEEHek . I use the text printed in Chi Jung-
shw’s 44T critical edition of Y4-fai hsin yung.' 1 follow this text throughout,
except in lines 28, 177, 209, 221, 226, 264, and 290, where I prefer the readings
of the Ssu-pu tsung-Fan W edition of Yi-tai hsin yung® and in line
22, where T adopt Wen I-to’s i—2 emendation, reading |3 in place of &
ks |

"«Southeast Fly the Peacocks” is a moving narrative poem with universal
human appeal.” But a discussion of this poem as a work of literature must be
reserved for another occasion. This essay deals only with its formulaic language.

I will explain now my procedure for testing its formulaic language. I number the 355

3, See for instance EHZEH ERARTER (ERER > 1945), p. 10; £ » YrEE (Hong
Kong, 1954), p. 75.

4, FEIGICEE (Mg ed), 1.17a-21b.

5. RERGEETS , 116a-21a.

6. 44725 (appended to SRAGENFHE (Taipel: HRZER 1961)), p 84

7 Some of the available translations are, in English, Arthur Waley, “A Peacock Flew,” Chinese
Prems (London, 1946), pp. 89-100; Robert Payne, “Southeast the Peacock Flies ....,” The

W hite Pony (New York, 1947), pp. 132-143; in French, L. Aurousseau, “Deux paons se sont
envolés . . . Etudes Asiatiques, 1 (=Publications de PEcole Franzaise d Extréme-Orient,
19) (1925), 1-36; in German, Chiang Hsiieh-wen JTE%, “Die Pfauen flogen nach Siidosten,”
Sinica, 14 (1939), 218-220; in Japanese, Uchida Sennosuke RHERZEL, &R E GEEAR,
Vol. 4, Tokyo: 4£%5t, 1964), pp. 171-194.
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lines of the poem consecutively. As the entire poem is in five-syllable lines, and
the caesura normally falls between the second and the third syllable, I refer to the
first two syllables of a line as A, and to the last three syllables as B. (For
example, 3A refers to the first two syllables of the third line.) The half-line (A
or B) is usually a metrical and syntactical unit, and also the basic unit of formu-
laic language, of which I distinguish two kinds, formulas and formulaic ex—
pressions.8 'Whenever a given formula is used, it is identical not only in wording
but also in its metrical position. A formulaic expression (unlike a formula)
" contains one or more words that differ from occurrence to occurrence, but the
metrical and syntactical configuration is the same in each occurrence of a given
formulaic expression, and at least one of the words is always identical. Each
formula and each formulaic expression constitutes ‘a half-line or a whole line;
some even extend beyond a single line. I subdivide each of the two kinds
(formulas and formulaic expressions) into two groups, according to whether they
recur in the same poem or in other poems.® Thus I get four types of formulaic
language (or more precisely, four criteria for formulaic language) ,which I mark
in the text of the poem with four kinds of underlining, as follows:

(1) oooo The same phrase is used elsewhere in the same poem.

(2) AAAA The same phrase is used in another poem.

(8) =—==-=- A similar phrase is used elsewhere in the same poem.

4] iise A similar phrase is used in another poem.

(1) and (2) are formulas, (3) and (4) are formulaic expressions. To illustrate the
four types and to clarify my code, let me give four examples (one of each type)
from the sections “Text” and “Documentation of Formulas and Formulaic Ex—
pressions” below.

(1) A formula recurring in the same poem. The second half of line 53 of
the text reads BR{EEE, “silent, without a sound.” The corresponding documentation
says “63B=255B.” This means that the second half of line 53 is identical with
the second half of line 255.

8. My terminology and procedure are adapted from Parry and Lord. For their definitions of
“formula” and “formulaic” see Lord, The Singer of T'ales, pp. 80 and 44-48.

9. My corpus of “other poems” is limited to anonymous poems (mostly yiles-fu L4§F) which I
suspect to belong to the same oral tradition as “Southeast Fly the Peacocks.” I exclude poems
whose authors are known. Chronologically I go back as far as the beginning of the Han
dynasty Cthird century B.C.) and forward to the end of the Southern and Northern Dynasties
(sixth century of our era). The traditional datings of these poems are in many cases uncer—
tain. Most of the poems cited in this essay probably range from the second to the fifth
century of the Christian era.
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(2) A formula recurring in another poem. Line 79 of the text reads fIi@
#H3LiE, “a double-layered red gauze canopy.” The corresponding documentation
says “79 =R%t (817554, 45.9b), 1.7 This means that line 79 is identical
with line 1 of a poem titled B%4H: as printed in SRALLFFEFEC chiian & 45,
folio 9, verso.

(3) A formulaic expression recurring in the same poem. The first half of
line 140 of the text reads F%E , “you should.” The corresponding documentation "
says “140A cf. 290A.” This means that the first half of line 140 is comparable
to the first half of line 290, which reads Jfi% , “you should.”! (When com—
parable passages differ from each other, I separate them by a semicolon; when
they are identical, I use a comma. See 9B in the documentation for an example
of both types.)

(4) A formulaic expressiém recurring in another poem. The second half of
line 333 of the text reads AZE#) 9. “as soon as people had settled down.” The
corresponding documentation says “333B cf. AE#H (B [—;‘i‘é}ﬁ“#ﬁi, 46. 3a],
2B).” This means that the second half of line 333 is comparable to the phrase
AZEH (“after people had settled down”), which is the second half of line 2 of
a poem titled FE[[E%, as printed in SRAYEFTEGE |, chiian 4 46, folio 3, recto.2

When I find corresponding phrases only in neighboring lines and not else~
where, I do not count them as formulaic expressions because the resemblance
may be due to parallelism rather than formulaic language. Examples are FE7ER(

e BEfEMS (lines 125B-126B) and Bk~ -Bapk (lines 262A~263A).

Since an identical prosodic pattern is one of the characteristics of each
formula and formulaic expression, nearly all my citations from other poems are
taken from five-syllable lines. I have allowed a few exceptions, such as an
occasional seven-syllable line (e. g., documentation for line 169) whose last five
syllables may be considered as A+ B, and the first two syllables (A) of some

10. My quotations from % }Fjﬁ%refer to the photolxthographlc reprint of a Sung edition, ZR7%
LEpssE (Taipei: EVESR, 1961).

11. % is a more respectful second-person pronoun thanff. In the post-Han period, & was the
proper term of respect used by a wife speaking to her husband, while ] was the standard
pronoun for a husband addressing his wife. See FF[tEA » HERIHTHE - STRATHGE » It

geiz s FRETESTHZERTET] » Vol 36, Part I (Taipei, 1965), pp. 185-235, especially pp. 190-212. In
our text, the formulaic expression % fits the context in line 140 where the wife is addressing
her husband; the variant Ji}% appears in line 290 where the husband is addressing the wife.

12. R&Ef% does not fit line 338 but the variant A%E4] does, for two reasons. first, because line
838 must end with a word that rhymes witn [ (line 331), and second, because #&had already
been used at the end of line 332.
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If I had limited myself
strictly to five-syllable lines, the results of my test would not be seriously
affected.

four-syllable lines (e. g., documentation for line 69A).
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Documentation of Formulas and Formulaic Expressions

2A =BER(IEAT (BIFiTE,. 39.6a—D), TA.
~ B OB,

1-2 of. FHWBRIRK, B (FERE (FEERE, 48.6b], 1-2, Figlh (R
B, 45.8a], 1-2).

A, 1A, 5A, 6A, TA=154A, 155A, 156A, 157A, 158A.

4 cf. 155. '

5=156.

7B of. BEM » BEE CHES (LAEHE » 346a-b), 7B, 8B).

8A =229A.

8B = 115 (HHFE, 35.72), 8B, 11B,

9A =138A.

9B cf. 207B; 65B, 136B.

11A=91A.

12A =351A.

12B of. 3R (FEHK [%%)Hé#% » 44.5a (2 instances)], 1B).

13 of, ~BATE (RALE BRI E 141, 2); =0%—0 GELS RS
# 5 46.2b), 2).

16A =& (CRATFE » 34.6a-b), 5A; BRLHERFT CEITHE »35.1a), 5A.

17A cf. 77A; 141A; 253A. ’

18B cf. 49B.

19A —41A, 222A.

19B cf. 225B; 69B; 119B.

21A =43A, 53A, 125A, 175A, 266A, 284A, 304A, 325A, 338A.

21B=47B, 203B, 228B, 315B.

22A =103A, 305A.

22B=44B.

22 cf. 103, 305.

23A cf. 309A; 163A; 51A.
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24A cf. 186A.

24B cf. 45B.

26A =296A.

27B cf. 268B.

"30A =293A.

31A =40A, 47A, 152A, 164A, 171A, 181A, 200A, 250A, 315A, 323A.
31B= 65B, 136B.

31 cf. 65, 136, 292; 171, 250; 284.
32A cf. 253A.

33A cf. 353A.

37 =321.

38A =349A.

37-38 cf. BEXAFL » HABREE. Lz [%m L4£ 9 28.3b—4b), 3-4 25-26).
39A =K CEMiRiE » 25.6b), 3A.

40= 323. o

41A =19A, 222A.

41 cf. 172; 235,

42 cf, 355,

43A =21A, 53A, 125A, 175A, 266A, 284A, 304A, 325A. 338A.
44B=22B.

45B cf. 24B.

46B cf. 303B.

47 =315.

49A = REFHFT (BFFFE » 35.1a), 9A.

49B cf. 18B.

50A cf. i (PGAT CLERFFEE » 38.9a-b], 12A).

51A cf. 60A; 23A.

53A =21A, 43A, 125A, 175A, 266A, 284A, 304A, 325A, 338A.
53B =255B.

55A =205A.

55B =284B.

55 cf. 205.

56B cf. s (BERMAIELT (EMFE 0 39.6a-b], 18B).

57TA =T BTk (LERFHE - 45.3a), 2A; cf. 107A.
58A =281A. o
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58B cf. 22B, 44B; 103B; 162B; 305B; A3 (HIAEAE (SBHFEHE » 25.40),
4B).

59A cf. 290A.

59 cf. B{EAME (G E%Jﬁﬁ?ﬁ’% 6a], 1).

60 =133,

61A =134A, 139A.

61 cf. 134.

63A cf. 282A.

64A =319A.

65 =136, 292,

66A =312A.

68A =215A.

68B =199B.

69 A =WiTk1T (SEIFES4E » 43.7b-8a), 26A.

69B cf. 119B; 19B. ,

T1A = (EBf CERTEHE » 49.70), 2A.

73A =159A. '

73B=160B, 163B.

75B =117B.

T7TA cf. 143A, 280A; 17A; 141A.

T8 A =Bk CEFFE 0 49.3b), 3A.

78 B=H%1T (LFHE > 34.6a-b), 16B; K% RRHBEHT (LIFE54E » 35.1a), 12B.

79— Bk (R4 » 45.9b), 1.

80A =239A.

80 cf. MUFAIEARE (Bt 2).

82B cf. 245B.

83B cf. ZHIE (RERIEAT (QLIF4E » 38.1a-2a), 11B; £ HE (R (%
JEREE » 47.10a), o2B), .

86 A cf. fif/e (FPwiik CEATEE » 49.3b], 24).

89 A= LI (YLfF554E » 46.3D), 3A.

90B=122B.

91A =11A.

91B cf. KKIE (IRIERK (AT » 46.1b), 1B).

92A = 65A, 115A, 126A, 136A, 270A, 292A, 331A.

93 A=KW7E CEMFFE4E » 25.10a-11a), 52A; cf. 258A.
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93B =262B.

94B cf. 248B.

95A =INET (LERTEE4E » 38.9a-b), 23A.

95B cf. 336B. ' )

96A —PE LF CERMEE » 28.3b-4b), 9A.

96B cf. BEE (EPTE (LFEE > 16.6b-7a), 4B).

98B = TRIUBEK » EHk CEIFEFE » 44.62), 2B.

98 of. B A% (JEL-Z » 10).

101A =§£§ﬁ:§; (%%ﬁé{; » RLIEFEFE » Hong Kong, 1954, pp. 57-58), 3A.

102B =168B.

103 =305. -

108B cf. 317B.

110A =184A.

111A =117A, 177A, 306A.

111B= 132B, 304B.

112A of. 310A; A% (LT CERTEE » 35.7a), 7A, 11A).

114A =257A. _

115A=65A, 92A, 126A, 136A, 270A, 292A, 331A.

115B cf. 174B.

116A=118A.

117A =111A, 177A, 306A.

117B=75B.

118A =116A.

119B cf. 69B; 19B.

120B = RHIEF (45554 » 25.10a-11a) 44B.

122B=90B.

128A =+HAEEME (RIFREE » 25.40), 15A; PAHT CRFFEHE » 72.4b-5a), 124,
KBiEF 2 55A; cf. 150A.

124A of. 114A, 257A.

124B cf. 165B; HEpR (EEREYE (SERFE54E » 49.6b), 1B).

125A=21A, 43A, 53A, 175A, 266A, 284A, 304A, 325A, 338A.

126A=65A, 92A, 115A, 136A, 270A, 292A, 331A.

127B cf. fHME ({L# CYSRFEE4E » 26.9a-b], 2B).

A A A,
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130A =yl (SLRFEREE » 72.4b-5a), 15A; cf. 350A; 328A.

132B=111B, 304B.

13360,

134A —61A, 139A.

134 f. 61.

135B = A Gy Ak » L ARk (SSHFESE » 49.9a), 61,

136=65, 292.

137A of. FREF ( Bk CHEFTEHE » 45.30), 4A).

138A=9A.

139A =61A, 134A.

140A cf. 290A.

141A cf. 17A; 77A; 290A. |

142A=288A; BRIRES (SRF3H4E » 1650), 9A.

143A —286A.

143B = T8k (SHFEHE » 4450) 2B,

144A = 280A.,

144 cf. 280.

146A cf. 178A.

146B cf. 217B.

148A =274A.

149A =554 (53548 1 49.5b) 2A.

150A = FAT (RTRE » 346a-b), 19A; IHH1T (SYIFRHIE » 38.8b), 22A; fJS
EWA (SRE » 981a-2a), 11A; of. 123A.

150B cf. him#E (REEHRFT (PIFFFE 2 85.1a), 16B).

152A =314, 40A, 47A, 164A, 171A, 181A,200A, 250A, 315A, 323A.

152 cf. 164,

153 cf. 161.

154A, 155A, 156A, 157A, 158A=3A, 4A 5A, 6A, 7A.

155 of. 4.

156 =5,

159A =73A.

160A cf. 60A, 133A; 309A; 172A; 36A.

160B=73B, 163B.

161 cf. 153.

162A =174A, 213A.
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162B cf. 22B, 44B; 58B; 103B; 305B.
163A cf. 23A; 309A.
163B="73B, 160B.

164A =31A, 40A, 47A, 152A, 171A, 181A, 200A, 250A, 315A, 323A.

164 cf. 152,

165A cf. 225A; 68A, 215A.

165B cf. 124B.

167A =192A.

167 cf. 192,

168A =322A.

168B=102B.

169 cf. REHTFAR GURASTK (IFFHE » 68.2b], 7).
171 =250.

172 cf. 41; 235.

172A cf. 235A; 41A; 160A; 36A.

173A =255A.,

174A =162A, 213A.

174B cf. 115B.

175A=21A, 43A, 53A, 125A, 266A, 284A, 304A, 325A, 338A.
176A cf. #9% (MR{ET [PITRIE » 46.1b), 2A).

176B cf. 339B; AHEE (AEAY (4554 » 41.22], 12B).
177A =111A, 117A, 306A.

178A cf. 146A; 197A.

181A =31A, 40A, 47A, 152A, 171A, 200A, 250A, 315A, 323A.
181 cf. 200.

181B cf. 225B.

182B cf. 37B, 321B; 24B.

183B cf. 111B, 132B, 304B.

184A =110A.

185B=197B.

186A cf. 19A, 41A, 222A; 24A.

187A =T (F534E » 46.72), 2A

187B =3 Lg% (/5784 » 46.3a), 1B,

188A =223A.

189A cf. 199A.
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190A cf. 167A, 192A.

192A =167A.

192 cf. 167.

194B cf. 181B; 200B.

197A cf. 178A.

197B=185B.

199A cf. 189A; 311A.

199B =68B.

200A = 31A, 40A, 47A, 152A, 171A, 250A, 315A, 323A.,

200 cf. 181; (EFMRMB (B -5 ML » 28.3b-4b], 30).

201A =i Tk CHERTEH4E » 25.7D), 2A.

203A cf. 31A, 40A, 47A, 152A, 171A, 200A, 250A, 315A, 323A; 173A, 255A.

203B=47B, 228B, 315B.

204A =272A.

204B of. bl (PR (4E/F55E 1 28.32-b], 9B).

205A=55A., T

205B cf. 171B, 250B.

205 cf. 55.

206A =327A.

207A cf. 211A.

207B cf. 65B, 136B; 9B.

208A cf. 211A.

208B cf. 185B, 197B.

211A cf. 207A; 208A.

213A =162A, 174A.

215A =68A.

215B cf. #AF (FE L (HF55E » 28.3b-4b), 38B).

216A =FERH%: (ERTERE 1 48.6b), 2A,

216B cf. 299B.

217B cf. 146B.

2I8A —FTiHMIERR (RINTHE 2 25.7b), 4A; TRVIMHK » STk (LRTFHE » 4480),
4A.

220B cf. 227B.

222A =19A, 41A.

223A =188A.
®
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225A cf. 165A.
225B cf. 181B.

227B cf. 220B.

228A cf. 21A, 43A, 53A, 125A, 175A, 266A, 284A, 304A, 325A, 338A.

228B=21B, 47B, 203B, 315B.

229A =8A. ‘

233B =RESEH (2B 2B

234A = FIEIURT » FRBK CRIFEEME 2 44.7a), 2A.

235 cf. 172.

235A cf. 41A; 172A; 59A; 290A.

237 B=T CEMERE » 46.4a), 2B.

239A =80A.

239=JEMEL (LLFER4E » 48.6b), 3.

240A = TR VURFTL » B (RIFELE » 44.62), 2A.

240B cf. FERST (hiF [BERBEEZE] (ZREF % 3), 4B); A (TR
» &K, 2B).

244B cf. 246B.

245B cf. 82B.

246B cf. 244B.

248B cf. 94B.

249A =HRHk CERFERE » 62.1b-2a), 4A.

250=171,

252A cf. 1114, 177A, 306A.

252B cf. AN (BEEETR (SERFE54E » 45.9a). 4B).

253A =FMI4T CRIFERE 2 37.3a), 16A.

254A =FFUIHE CERTESE » 49.3b), 4A.

255A =173A.

255B =53B.

257A =114A.

258A cf. 93A.

260 A= (YEE » 28.2a-D), 7A.

261A cf. £F (B4 7A).

262B—93B.

264A =332A.
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264B cf. 309B.

2658 cf. iP5 (g E%?%)ﬁjj% ) 45.4b), 1B); HHPISE (FEAEM THEITEELE 0
45.7b], 3B).

266A —21A, 43A, 53A,-125A, 175A, 284A, 304A, 325A, 338A.

266 cf. 338.

268B cf. 27B.

270A =65A, 92A, 115A, 126A, 136A, 292A, 331A.

271A = FRIIR T 0 £T CBIEE » 4482), 1A,

272A =204A.

272B=FHHE LM (RIFEEE » KLU » Hong Kong, 1954, pp. 56-57), 13B.

273A—:0H% (ST 54 » 48.92), 4A; FMER CRIFFE » 46.5a), 2A.

273B of. WAHE (B CRIFHHE » 4952), 4B).
274A —148A.

275A cf. 326A.

276 cof. EREFIERE (TRMER > Bk (EFFE > 44.6a, 1).

217 of. A@7RAHE (BT (2R > B4), 6).

277B of. AR (KEEWHET EMEHE » 88.1a-22], 3B); AR (RERIE
132 8B). '

280A =144A.

280 cf. 144.

281A =58A.

282A cf. 63A.

_283A cf. 9A.

283B cf. T2 (GG CYERFEisE » 28.1a~b], 3B).

284A =21A, 43A, 53A, 125A, 175A, 266A, 304A, 325A, 338A

284B=55B.

284 cf. 31; 65, 136, 292; 171, 250.

286A =143A.

287B cof. T4 (EMEK CRIFRTE » 46.4b], 3B).

288A =142A; BUIRE (M FisE » 16.52), 9A,

290A cf. 59A; 235A; 140A; 141A.

291B of. BER (BE [EFFFHE » 341a-b), 4B).

292 =65, 136.

293A =30A.
295 cf. AR FAE (T (INFFE » 72.4b-5a], 30).
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296A = 26A.

298A =K1K (SLHFESIE » 466D (2 instances)), 1A; FHIRE (SLHEEL » 47.90),
sa.

209A —BEK(IEA (SLATRRE » 39.6a-b), 19A,

299B cf. 111B, 132B, 304B; 216B.

302A =BEBR(TR4T > 17A.

303B cf. 46B.

304A =21A, 43A, 53A, 125A,175A, 266A, 284A, 325A, 338A.

304B=111B, 132B. | :

305=103,

306A=111A, 117A, 177A.

307A = FHURSHK » STk (SSMFRHE » 44.80), 2A.

308A = F7 PR » A8 1 1A.

309A cf, 23A; 163A.

309B cf. 264B.

310A of. 112A. :

311 of. ZpfEMIZERT (REMIAK (S4FEFLEE » 46.6b], 4).

312A =66A.

318 A=JERFT (HEHFEE » 43.7h), 46A.

313B of FILE (BT CSRRFEE » 39.8a), 17B).

315—47.

317A cf. 172A; 36A.

317B cf. 108B.

319A —64A.

319B of S{EFE (LS (SRFEHE » 46.2b], 2B).

321 =37.

322A —168A.

393 = 40,

325A=21A, 43A, 53A, 125A, 175A, 266A, 284A, 304A, 333A.

325B cf. FAEEE (RIFEF CAFEHE » 37.1a-b), 11B).

326A cf. 275A.

3268 — T EH (LFEHE 2 25.6a), 3B.

327A = 206A.

328A cf. 130A; 350A.

331A=65A, 92A, 115A, 126A, 1364, 270A, 292A.
. .
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332A = 264A.
333B of. \EH (U (SEEE » 46.3), 2B).

336A — Tk (SEMFERLe » 44.4b), 1A,

336B cf. 95B.

337A cof. 148A, 274A.

338A —21A, 43A, 53A, 125A, 175A, 266A, 284A, 304A, 325A.

338 cf. 266.

339B cf, 176B.

SA0A = IEAT CHRRTERAE » 38.8D), 24A; f5HRAT (FES4E » 62.1a), 10A,

341B cf. JFENS (JH_LZ CHEHFEHE » 28.3b-4b), 1B).
B44A = f5EKTT 7 9A. ‘

344B cf. IIAKI (THE (SUFEHE » 44500, 4B).

B4BA = RIS BIAET (HAFHE 1 38.1a-20), 16A,

348 of. LA (Hifh (ZWE % 5, 2).
349A=38A.

349 of. HABBEW (LR CERFE » 28.3b-4b), 4, 26).
350A —T7MMsEk » ATk CHERFEHE » 44.7b), 1A; of. 30A; 328A.
351A=12A.

352A =BUEER (ZJLpiF) » 6A.

353A —WLEEK (SSHFEHE » 46.1b), 1A,

354A =TT (LUEFHE » 341a-b), 18A,

354B —EMZ (LREHE » 29.1b-3b), 29B.

355 cf. 42,

I

Conclusion

The extent of formulaic language in the poem can now be tabulated. This
tabulation ignores the fact that some half-lines of the text are marked and doc—
umented for more than one type of formulaic language. For every marked half-
line, only one type is counted in the tabulation, choosing the one which ranks
highest in my list of four types. For example, half-line 57A is counted only as

b

a “formula recurring in another poem,” not as a “formulaic eXpression recurring
in the same poem,” though it is marked and documented for both. Percentages

~are figured on the basis of syllables. (The whole poem consists of 1775 syllables.)
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Hali-lines Syllables Percentage of
whole poem

(1) Formulas recurring in the same poem A 115 230
B 45 135
Total 160 365 219
(2) Formulas recurring in other poems A 46 92
B 15 45
Total 61 137 8%
(3) Formulaic expressions recurring in A 47 94
the same poem B 65 195
: Total 112 289 162
(4) Formulaic expressions recurring in A 13 26
other poems B .37 111 8%
Total 50 137 53%

The tabulation shows 29% of the poem to consist of formulas, and 24% of
formulaic expressions. More than half (563%) of “Southeast Fly the Peacocks”
may thus be said to be formulaic in language. The proportion of formulaic
language is actually likely to be much higher than I have demonstrated, for two
reasons. First, the extant corpus of comparable poetry is too small to reveal
the full extent of formulaic language. Second, even in the small available corpus
I have undoubtedly missed many formulas and formulaic expressions.

What does all this signify? Does the high proportion of formulaic language
mean that “Southeast Fly the Peacocks” was created and transmitted orally
before being set down in writing? I should say it makes orality rather likely,
though taken by itself it is not conclusive proof.” Speaking more generally
but without sufficient evidence, I can report my impression that anonymous
Yieh-fu poems of the entire pre—~T’ang period are far more formulaic than their
imitations by known men of letters. The anonymous y#eh-fiz are known to have
been songs. Is it not plausible to assign them to an unlettered, oral tradition?
But such problems go beyond the limits of this essay, whose primary aim is to
demonstrate the extent of formulaic language in one poem.

The formulas and formulaic expressions which “Southeast Fly the Peacocks”
shares with other poems should not be thought of as imitations or borrowings one
way or the other. Rather, they belong to a common stock of living entities, large
and small, suited to each other and capable of an infinite number of combinations

and new creations. They are instantly available to the singer, to be fitted into a
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familiar or novel context. Thus formulaic language, as found in this poem, is
neither rigid nor monotonous. It is flexible, richly varied, and very much alive.
The distinction between formulas and formulaic expressions is useful for purposes
of analysis, but to the Chinese ballad singers and their audiences it would be as
meaningless, I am sure, as the very concept of formulaic language.

The fixed formula and the varying formulaic expression are marvelously
adapted to meet recurring and varying situations. There is a standard formula
to make clear who is speaking to whom in the many dialogues (e. g., lines 31,
65, 171). But this can be varied to fit the relative status of the two speakers
and the nature of the speech (e. g., lines 21-22, 304-305, 181, 200). Or a
dialogue may open without saying who is addressing whom (e. g., line 3),
gradually revealing the personages in the course of the first speech. Formulaic
expressions are in constant flux to fit the linguistic, prosodic, aesthetic, and
social requirements of the context, as we have already observed (footnotes
11 and 12). Let me add another example where a slight variation makes for
dramatic contrast. When the heroine dresses up with great care to take leave
of the hostile mother-in-law, “she steps into her silk shoes” (BF#hE:, line 95B).
Near the end, when she prepares to drown herself, the expression becomes “she
takes off her silk shoes” (Jt#%[E, line 336B).

The subtle relationships between formulaic language and prosody could be
further explored. Most formulas and formulaic expressions are shaped to fit a
single half-line, or a sequence of half-lines. But my device of dividing every
line between the second and the third syllable (necessary for my present analytical
and statistical needs) fails to do justice to special formulas which seem to go with
deviations from the normal pattern of 243 syllables (A+B). For example,
weighty words such as 7t “I fear lest ... ” at the beginning of the line (lines
146, 178) may be associated with a shift in the caesura, similar to what has

been found in the Homeric hexameter.!

13. Larry D. Benson has shown, for example, that Anglo-Saxon poems which meet Lord’s test
for being formulaic were nevertheless composed in writing. See Benson, “The Literary Char-
acter of Anglo-Saxon Formulaic Poetry,” PM LA, 81 (1966), 334-341.

14. Meaningful connections between prosodic, syntactic, and semantic structure have been found
by my father in the Greek hexameter, with formulaic language playing an important role.
See Hermann Frinrkel, “Der homerische und der kallimachische Hexameter,” in his Wege und
Formen frilhgriechischen Denkens (Munich, 1955), pp. 100-156 (revised version of an article
first published in 1926). In Homer, formulaic expressions and weighty words are co-ordinated
with shifts in the caesuras.
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We may view formulaic language as part of a larger process of thinking
in living, fluid, traditional patterns. Just as the wording of an oral poem is sub—
ject to variations from performance to performance, so there is a huge variety of
changing and recurring motifs, themes, and situations. Indeed, the grand theme
of this ballad--the conflict between family authority and a young couple’s
faithful love--is cast in strikingly similar patterns in a great many ballads, not
only in China but in other countries as well. Speaking of English ballads, Albert
B. Friedman observes: “Family opposition to the course of true love accounts
for the conflict in dozens of song-stories, tragic or otherwise. In such contests
the Freudian paradigm holds: fathers oppose the marriage of their daughters;
mothers attempt to frustrate their soms, or, if overridden, torment their unwelcome
daughters-in-law.”’5 “Southeast Fly the Peacocks” diverges from Friedman’s
general pattern in one detail: the father’s role is taken over by the elder brother.
For this, too, there are parallels in British and other European ballads.'®

Having experimented with matters and methods that have not,” as far as I
know, been inflicted on Chinese poetry before, I have undoubtedly made many
mistakes, both of substance and of detail. I should be grateful to have them
pointed out.

15. Albert B. Friedman, The Viking Book of Folk-Ballads of the English-Speaking World
(New York: Viking Press, 1956), Introduction, p. xxi.

16. See Francis James Child, Tke English and Scottish Popular Ballads, No. 11, “The Cruel
Brother.” :
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